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des mandataires

AMENDEMENTS AU TEXTE
ADOPTE AU PREMIER VOTE EN

SEANCE PLENIERE
DU 20 DECEMBRE 1990

(Doc. n° 1306/8)

N° 25 DE MME BREPOELS

Article 10"

A l'article 11 proposé, apporter les modifica-
tions suivantes :

1. Remplacer le deuxième alinéa par ce qui
suit:

« Le conseiller communal empêché est remplacé, sur
sa demande écrite, pour une période de deux mois au
moins et de six mois au plus. »

2. Au troisième alinéa, supprimer les mots:
«en raison de l'accomplissement de son terme de
service militaire actif ou de son service civil en tant
qu'objecteur de conscience ou pour cause de congé
parental »,

Voir:
- 1306- 90 / 91 :

- N" 1 : Projet de loi.
- N'" 2 à 4 : Amendements.
- N" 5 : Rapport.
- N'" 6 et 7 : Amendements.
- N" 8 : Texte adopté au premier vote.
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la JANUARI 1991

WETSONTWERP

tot wijziging van de nieuwe
gemeentewet wat de afwezigheden

en verhinderingen van de
mandatarissen betreft

AMENDEMENTEN OP DE TEKST
AANGENOMEN BIJ DE EERSTE STEMMING

IN PLENAIRE VERGADERING
VAN 20 DECEMBER 1990

(Stuk n' 1306/8)

Nr 25 VAN MEVROUW BREPOELS

ArtikeIl

In het voorgestelde artikel 11 de volgende
wijzigingen aanbrengen:

1. Het tweede lid vervangen door wat volgt :

« Het gemeenteraadslid dat verhinderd is, wordt, op
zijri respectievelijk haar schriftelijh verzoek vervangen,
vùor een periode van minstens twee maanden en
hoogstens zes maanden, .»

2. In het derde lid de woorden «wegens de
vervulling van zijn actieve militaire diensttijd ofvan
zijn burgerdienst als gewetensbezwaarde, of wegens
ouderschapsverlof » weglaten.

Zie:
. 1306 - 90/91 :

- No' 1 : Wetsontwerp.
- N" 2 tot 4 : Amendementen.
- N' 5 : Verslag.
- N'>6 en 7 :Amendementen.
- N' 8 : Tekst aangenomen bij de eerste stemming.
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JUSTlf'ICA'l'ION

Il faut faire le moins de distinction possible entre les
hommes et les femmes en ce qui concerne l'exercice d'un
mandat politique. Le fait de remplacer le mot « grossesse»
par les mots « congé parental» ne répond qu'en théorie à
l'objection selon laquelle il ne faut pas seulement prévoir
d'exception pour une situation qui concerne spécifiquement
les femmes. La possibilité de se faire remplacer devrait être
prévue tant pour les hommes que pour les femmes, dans des
cas d'empêchement exceptionnels tels que maladie de longue
durée, intervention chirurgicale, repos d'accouchement,
séjour à l'étranger, etc.

Nous proposons une période minimum et maximum afin
d'éviter les abus et les congés « à la carte ».

I 2 I

VEHANTWOOHDlNG

Bij de uitoefening van een politiek mandaat moet er zo
weinig mogelijk onderscheid gemaakt worden tUBBenman-
nen en vrouwen. De term « zwangerschapsverlof » ver-
vangen door « ouderschapsverlof » neemt enkel in theorie
het bezwaar weg, dat er niet enkel voor een specifieke
vrouwenaangelegenheid een uitzondering moet worden
voorzien. Er zou voor zowel mannen als vrouwen de
mogelijkheid moeten bestaan, om zich in uitzonderlijke
gevallen van verhindering zoals langdurige ziekte, heelkun-
dige ingreep, bevallingsrust, verblijfin het buitenland ... te
laten vervangen.

Om elke vorm van misbruik te voorkomen en ervoor te
zorgen dat het verlof niet « à la carte» wordt genomen
stellen wij een minimum en maximum periode voor.

F.BREPOELS
L. VANHORENBEEK


